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BBenenue

CTOJIbKO y4EHBIX ¥ NIO3TOB BBILLIM U3 3TOM CTPaHbI,
YTO B MHBIX MYCYJIbMaHCKUX CTPaHAaX He MOIYT yKa-
3aTh. VI3 0COOEHHOCTEN 3eMJIM ITOM CTPaHBbI eMié TO,
YTO U3 Heé, KpoMe YYE€HBIX, HUYTO APYyroe He NIpOu3-
pacraer, Tak YTO 3HalollMe JII0I1 ToBapoM MaBepaH-
Haxpa CYUTAIOT 3HaHUe U MyAPOCTb.

Banu, c. 76

Honroe Bpemsa XVI B. B UCTOPUM CpefHEa3UaTCKON JUTepaTyphl OCTa-
BaJICsl Majiou3ydeHHbIM. CaMble UMEHUTBIe MCCIeZJOBAaTeNr IepPCUICKOM
JIMTepaTyphl (OpraHUYecKO! YacThi0 KOTOPOH Torma Obuia JuTepaTtypa
Cpezneii A3un) HasbiBau [Ixamu (817-898/1414-1492) «nocnefHum
13 MOTMKaH», [I0Cjle KOTOPOTo HauMHaeTcs anoxa ynazka'. Tem He Me-
Hee 1CCJIe/I0BaHNA BTOPOU MOJIOBUHBI XX B. (BeJyIIyIO POJIb B KOTOPBIX

1CMm.: [Arberry, p. 396; Browne, 1920, p. 548; Rypka, p. 271-3, 281-6; ApAalHUKOBA,
c.105; 3anz, c. 213; HukuryuHa|. ViHas To4Ka 3peHys npezcTaByieHa B «VICTOpUY epcus-
CKOM nuTepaTypbl> MoppucoHa, bonauka u Kagkanu. 31ece, HaIpOTHUB, yTBepK/AaeTcs,
YTO Ha3bIBaTh JI)KaMH IOCIIEHUM MEePCU/ICKAM MO3TOM GbUIO GbI GOJIBIION OMMOKOM.
B npuHIuITe TAKOBBIM MOXXHO Ha3BaTh Xadu3sa. B To jxe BpeMs B HOCTTHMYPU/ICKYIO 3110~
XY KW TI03TBI, 110 MacTepCTBY 3Ha4YMTeNbHO peBocxozuBire xamu (Ca'ub, Baxap,
Huma Wymmmx) [Morrison, p. 133-5]. V3BecTHBI 3HaTOK MEPCHAICKON IUTepaTyphl U
KyJbTYpbl A. 3appuHKY6 cuutaer JKaMu IOCTeIHUM MO3TOM, B CTHXaX KOTOPOTO OT-
Pa3uIUCh NPUHLMIIBI TIPeJIECTBYIOMMX JUTepaTopoB. OHAKO TpPajuLys He IpepBa-
Jlach HaBCerzia: BMKeHNe JIMTepaTypHoro Bo3poxeHns B koHie CadaBUACKON STOXH
BEPHYJIOCh K 9TUM TpUHUUNAM [3appuHKy0, c. 98]. MHTepecHO, 4TO JTUIHOCTD JIKaMu
u B Cpe/iHUe BeKa MHOIZIA CJIyXMJa CBOErO poja pasziesidTesieM Pa3IM4HbIX 310X. Tak,
B aHTosoruu ‘Apuda baka'm «Mamkma® an-¢ysana’> nepsas I71aBa MOCBANIEHA T03TaM
ot Pynaxu 1o [l)xamu, a Bropas HaunHaercs ¢ [xxamu. ITpasaa, 31ech MocieHuii CKopee
BBICTYIIaeT B POJIM MOIIHOTO OCHOBAaHMSA HOBOM anoxu (cMm.: Baka’m). Kpome Toro, aBTop
anTosioruu «Xaip an-6aitan» (cm.: IpunoxKeHue 2) naMsTKoi o JlxaMu 3aKaHINBaeT
1-10 IIaBy CBOEro TPyZa, HOCBALIEHHYIO npeamecTBeHHUKaM [XB, i1. 212a-2146].
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Urpajii COBeTCKUe y4€Hble) MOKa3aay, YTO JIUTepaTypHas Tpaoulus B
CpenHeii A3uu He ITpepBaJIach: 371eCb Mbl HAXOJJVIM 3HaUUTeJIbHOE YUCII0
KYJIbTYPHBIX JlesiTesield, 3aC/yKUBAOIUX CaMOT0 NPHUCTaJIbHOTO BHU-
MaHuA. DTO — y4éHble, BpauH, MO3THI, My3bIKaHThI, Kaurpadsl. JIo-
60Bb K JUTEpaType 00beANHs A UX, 8 3HAHKe OITUKU SBJIANOCH 0051-
3aTeJIbHBIM TPeOOBaHUEM B cHCTeMe 0Opa30BaHus Tex JieT. JluTepatypa
ke B cpenHeBeKOBbiX MpaHe u CpenHeid A3uu Oblia MpeBaMPYIOMIUM
POZIOM <«KYJIBTYPHO# pabOoThI», CTABMBIINM OCTaJIbHbIE BUBI KYJIBTYp-
HOMH JIeITeIbHOCTY B 3aBUCHMOe NosioXeHKe. I1o3ToMy, uuTas cpenHe-
BEKOBbIE T103TUYeCKe aHTOJIOTHH (maskepe), Mbl OOHAPYKKUBaeM, 4TO
GOJIBIIMHCTBO MX T€POEB He ABJIAITCA MPOdeCcCHOHATBHBIMU O3TaMu’,
HO CKOpee OTHOCSITCS K KaTeropuu adu6os, TO eCTh 3PYAUTOB, HAUM-
TaHHBIX Jofiedl. Tak, Bpad MOT OBITh IIPEKPACHBIM [O3TOM, HO, TIpaBJa,
npodeccroHaIBHbIN MOJT e7IBa JI MOT CTaTh HETOAPa)kaeMbIM BPA4OM.
VuéHbIil, Oyfy4n pa3HOCTOPOHHE OZAPEHHBIM YeJIOBEKOM, MOT IHCaTh
BeJIMKOJIeTIHble CTUXY WJIM My3bIKaJbHble IPOU3Be/leHUs1, ABIAACD, Ta-
KUM 00pa30M, aKTHBHBIM YYaCTHIKOM KYJIbTYPHOU JKM3HH FOPOJIA U T10-
BBIIIAS CBOY IPECTHK B 00IeCTBe. YBIIeUeHre IUTepaTypoii ObLI0 Toraa
BCEOOIIMM: CTUXaMK MOXKHO ObLJIO BBIPA3UTh BCE, HAYMHAS C TIOOOBHOTO
00'BSICHEHUS U 3aKaHYMBAA TIPOIIEHEeM W HelleH3YPHBIM ITOHOIIeH!-
eM. 3a yayHblil 3KCIIPOMT MOTJIM TPOCTUTh MPOJIUTYIO YeI0BEYeCKyo
KPOBb, MOIJIM 030JI0TUTh U BO3BBICUTS. JIuTepatypa Obljia U CPeZCTBOM
TIpOIaraHzpl, ¥ CIOCOO0M BBIPaXKeHHsI CBOUX MbICJIe i aMomuii. [103T0-
My M3yuyeHHe Cpe/iHea3uaTCKOW JIUTepaTyphl ABJIAETCS BaXKHBIM IIAaroM
Ha IIyTH BOCCO3/[jaHUs MCTOPUKO-IICUXOJIOTMYeCKOro IIopTpeTa cpesiHe-
a3MaTCKOro 001ecTBa AMOXK M034Her0 CpeZHeBeKOBbSI.

Dra KHWTa MpeJCTaBsieT cO60N OMbIT GrOOUOIMOrPadIIEcKOro
CJI0Bapsi CpeliHea3naTCKUX M03TOB-adubos XVI — nepsoii Tpetut XVII B.
Kak 6bUI0 OTMeUeHO Bbillle, 1aJIeKO He BCe OHM ObUTH IPOdeccHoHab-
HbIMU TT03TaMu. OJTHAKO HAC 371eCh 3T A0u0b! NHTEPECOBAM B IEPBYIO
ouepe/b € TOYKU 3peHNs UX JIUTePaTypHOH [ieATeIbHOCTH, OTPaKEHHON
B [I03TUYECKUX aHTOJIOTUAX (/maskepe), NOJOKeHHbIX B OCHOBY HACTOS-
IIIETO CIIPaBOYHKKA. He Bce 3TH KyJIbTYpHBIE iesTeN ObLIA OMHAaKOBO
TaJIaHTJIUBBI, He BCe OHU OCTaBUJIX HeU3IJIaAUMBIi cjle] B UCTOPUM JIU-
TepaTypbl. Ho BCé ke OHM HEeKOT/ia CyIecTBOBAJIM 1 OKA3aJINCh yBeKOBe-
YeHHBIMU B TOM WJIM MHOY NO3THYeCKO! aHTonoruu. besycnoBHo, Ha OT-
60p TepcoHaxeil A aHTOJIOTUY BIIMSJIY JINYHBIE BKYChI U OTHOLIEHIe
aBTOpa, MHOIZIA KOHBIOHKTYPHBIE COOOpPaXKeHHs, a MOPOH U 0OBIYHOE

1B 3T0i1 CBSI31 MHTEPECHO 3aMedYaHe aBTOpa aHTOJIOTHH «Xaiip an-6aiaH» 0 TOM, 4TO He
B 0ObIYae aBTOPOB /maskepe yIIOMUHATH O TO3TaX, He COCTABUBIINX 0UBAHbI, HATIUCABIINX
MaJIo CTUXOB WJIU He I0JIb30BaBIIMXCA U3BecTHOCThIO [XB, 1. 276a]. Hano ckasarsb, 4To
3TO «ITPAaBUJIO» TI0BCEMECTHO HapyLIaJIoCh, B TOM YHCJe ¥ CAMUM aBTOPOM YIIOMSHYTOMN
a"rosorud. CMm. Takxe: [Szuppe, p. 100-1].
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COCTpaziaHue K HAaMBHBIM CTapaHUAM rope-nurepaTopa. Tak, OfiuH U3 sp-
KUX 06pa3yrKoB paboThI IPUABOPHOTO COCTABUTEJIS maskepe Naét ‘A6
an-Baxku HexaBanam (sl (84l 1), aBTOp M3BECTHON MCTOPUH-AHTO-
siorun «Ma’acup-e Paxumu» (<>, sil)!, cocraBientoi B 1025/1615 .
B 4yecThb ‘AG ap-Paxuma XaH-e Xanana (cum.: Paxum). HexaBanau ak-
THBHO I10J1b30BaJICs GMOIMOTEKON IOKPOBUTEJISA, B KOTOPOH XPaHWUJIUCH
JIMCTOYKM CO CTUXaMH TeX WM MHBIX N03TOB WM adu60s: aBTorpadbl
7mbO 3aMrcaHHble TPeTbUMH JIMIaMu. VIHOTZIa ¥ caM aBTOp He MOT TOJ-
KOM IIOHSAITh, O KOM HZET pedb, 0COOEHHO eCiTi OH He BCTPevasIcsi C ATHM
4eJI0BeKOM JIMYHO. Tak Oblo, HampuMep, B ciydae ¢ moatoMm Cainu
(s2=): mo 3ameuanuto HexaBauzy, B IHAUM B TO BpeMs JKUJIU TPU-de-
Thipe Caii/iv, a HUKAKUX AOMOJHUTELHBIX CBeIeHUi 00 3TOM U3BECTHO
He ObLJIO, TI03TOMY aBTOP AHTOJIOTMHU ObLT BBIHYXIEH aTpUOyTHPOBAThH
CTUXW KaK IpHHa/JIexamye «Hekoemy Caipus [MP, c. 1375]. Hanee,
B namsATKe 0 baxaznype (,3) HexaBaHau mumiet, 4To BO BpeMsi COCTaB-
JIeHWs1 ero coYrHeHus B 6ubmoTeke XaH-e XaHaHa 0OHAPYKUIACh 2a-
3as1 3TOTO M03Ta. [T0 MHEHuI0 aBTOpa «Ma’acup-e Paxumus, oHa He 3a-
CJIy)KMBaJla OMeIeHHs B aHTOJIOrMi0. OIHaKO, OCKOJIBKY 2d3a/ib Obla
HaIycaHa B TIpocyaBiieHre XaH-e XaHaHa, a caM baxazyp mpuaucis
cebs1 K ero Maddaxam, To He IOMECTUTH €€ B KHUTY, OCBALIEHHYIO 3TOMY
CaHOBHUKY, ObUIO ObI Z1eJI0M HeG1aropoiHbIM. Tak 4To, KaK CKasasl MoaT
Xakum Pykna Kamm (cMm.: Macux):

Gidaad 5 53 aa Al 4idy il P an 5 dal aa alian A il
B cokpoBuMIHUIIE GBITH JOKHBI U JIaJ, © MPaMop?,

AB KJazne 6LITI) AOJDKHBI 1 )KeMY1Y)XX1Ha, 1 paKOBI/IHa!
[MP, c. 1378-9]

1‘A6n an-Baku HexaBauau (poz. 978/1570) 6bUI IO POUCXOXK/EHUIO KYyPAOM U3 Mec-
teuka JDxynak (SJs») 61u3 HexaBanza. B Hauase cBOei Kapbepsl OH COCTOSLI B HAJIO-
FOBOM BeJJOMCTBe, IOCIYXXUBIINCh B KOHEYHOM CUETe 110 6a3upa. BIocieAcTBUY BIal B
HeMUJIOCTb U yexal B IHAMIO, Tie IOCTYNHII Ha CITyK0y K ‘A6 ap-Paxumy XaH-e XaHaHy
(cm.: Paxum), 110 3aKa3y KOTOporo u cocraBui «Ma’acup-e Paxumu». Tpyz pasnenéH Ha
Beenenue (myxaddame), 4 rnaBel (¢acn) u 3akiodeHue (xameme). BBeneHue U riaaBbl
NOCBAIEeHbl XaH-e XaHaHy, ero mpeikaM U MOTOMKaM. B 3akiro4eHun xe, pa3feaeéHHOM
Ha 3 yactu (kecm), aBTOP [OMelaeT cBeZleHus1 00 y4€HbIX (1-519acTh), 103Tax (2-514acTh),
BOeHauabHUKAX U [IeATeNIAX UCKyccTBa (3-54acTh). A3as bunrpamu B «XasaHe-ite ‘Ame-
pe» coobaer, yro B Xaiinapabaze Buzien 00bEMHYIO pyKomuch «Ma'acup-e Paxumus
C aBTOPCKMMH TIOMeTaMH Ha II0JIAX, OJHaKO Ha MOMEHT 3aBepIIEHNMA ero aHTOJIOTUHN eé
yxe He 6sut0 [TH, c. 124-5; Xazane, c. 192; Ma‘anu, Tapux 2, c. 746-56; Xaiiammyp,
c. 78; Ivanow, 1924, p. 43-4; Storey, 1939, p. 552-3; Bosworth C.E. Nehawandi // EI].
2Cyzisi IO BCeMy, 371eCh aBTOP MIMEeT B BUZY He COOGCTBEHHO MpaMop, HO 6o dpocrepu-
TOBBIE XUJIbI, KOTOpble BUPYHN OMKChIBaeT Kak «Genblil KaMeHb, 110 I{BETY IIOXOXKHUI Ha
MpaMop, HO MATKUI U PBIXJIbIi» ¥ KOTOpbIe SBISIOTCS NPeABECTHUKOM OJIM3KOrO 3aje-
raHus Jaia, 1160 060JI09Ky U3 cepreHTHHa (10 BUpyHH — «6esoro KaMHs, HOX0Xero
Ha TOPHBINA XpycTajb»), B KOTOPOW HeINOCpe/ICTBEHHO Haxoautcs jnan [Bupynu, 1963,
c. 75-6; By6Hoga, c. 130-2].
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Wnu, Hanpumep, HexaBaHI1 OTKPOBEHHO MHIIET, YTO, He 00Jiaast
HUKaKUMU cBeZleHUAMU 0 Haxpu (s %), OH IOMECTHUII eT0 B @HTOJIOTHUIO
DYl g Gl gl sad a5 ladae S o4l case ol aile Cgay — «pagzin TOTO,
4TOOBI MIMS1 €r0 OCTaJIOCh B PSAY MAHETHPUCTOB U ITPUBEP)KEHIIEB CETO
BOeHauanbHUKa» [MP, c. 1380-4].

JLy1s1 TaHHOTO CIPaBOYHMKA MHOI0 OBLIH BbIZieJIeHbI TPU maskepe,
ABNAIOIIMECs], HA MOU B3IJIAA, 6a3UCOM IJIsi PEKOHCTPYKLUK UCTOPHU-
KO-JIUTepaTypPHOro npouecca B MasepanHaxpe XVI — nepBoil TpeTu
XVII B. BT0 — «My3akkep-e ax6ab6» Xacana Hucapu, «Ta3kupat ami-
ury‘apa» u «Ta’pux-e [Ixxaxaurupus» Myrpubu CamapkaHzau (CBeeHuUs
00 OCHOBHBIX HCIIOJIb30BaHHBIX UCTOYHHKAX MOMeleHb! B [Ipuinoske-
HUM 2). IIeHHOCTb UX 3aKJI09aeTcs B TOM, YTO OHM HAaIKCaHbI Helo-
CPelCTBeHHBIMH Y4aCTHUKAMH TeX COOBITHIA, KOTOpble B HUX M3Jara-
I0TCA. B 3THX MCTOYHMKAX yroMuHaercs 6oee meCcTUCOT adubos, Tak
WM MHave y4acTBOBABLIMX B JIMTEPAaTypHOM XM3HM MaBepaHHaxpa
Toi 3moxu. TakuM 06pa3oM, Ham¥M 6a30Bble UCTOYHUKH MO3BOJIAIOT
BOCIIOJIHUTD JIAKyHY, CYILeCTBOBAaBIIYI0 B UCTOPUU CPefHea3naTCKOH
suTepatypbl XVI — nepBoii Tpet XVII B. Teneps 3TOT IePUOJ yxkKe He-
Jb3s1 Ha3BaTh GeJIbIM MATHOM B MCTOPUM JIUTEPATyphl MaBepaHHAXpa.
ITon BONpPOCOM OKa3bIBAeTCA U aTTECTALMs PacCMaTPUBAEMOM 3IIOXU
Kak [leprojia yrajKa IepcruzicKoi JuTepaTypbl. DTU UCTOYHUKY JAl0T
HaM 3Ha4UTeIbHOE YUCII0 UMEH, 3aC/TyXUBAOLINX IPUCTAIILHOTO BHU-
MaHus: buna’u, Xenamu, Mymduku, AMunu Xuitabanu, Haxim,
Typabu u ip. DTU JIF0U OBIIAINCh MEXY COBOI: CCOPUINUCH, MUPH-
JIUCh, JPYXUIY, BpaxgoBanu. Ouu xunu. U 3Ta )XU3Hb 0Tpa3uiach B
ux TBopuectBe. @parMeHTh! MX Guorpaduil U MO3TUYECKUX OIYCOB,
3aKJIIOYEHHBIE B HAIIUX aHTOJIOTUAX, ABJAIOTCA HUTAMH, U3 KOTOPBIX
co3znaércs obmiee MONOTHO GYHKIIMOHUPOBAHUSA JTUTEPATYPHbIX KPYTOB
MaBepaHHaxpa U36paHHOI aBTOPOM 3TOXU.

Pa3ymeercs1, ymOMsHYTble aHTOJIOTUX He JAlOT MOJHON KapTHUHBI
JIUTepaTypHOH [ieATeIbHOCTH B MaBepaHHaxpe Tex JieT, OAHAKO IMpoyY-
HBIA QYHAAMeHT i eé cO3[aHusi, HeCOMHEHHO, 3aKJIa/IbIBaloT. B TO
e BPeMs aBTOp CTPEMUJICS IIPUBJIeYb MaKCUMaJIbHO BO3MOKHOE YHC-
JIO IOCTYIHBIX €My MUCTOYHUKOB /71 YTOUHEeHHUs1 CBeJIeHUI 0 TOM Win
WHOU TepCoHe.

B Ha3BaHMe JaHHOW PabOThI BEIHECEHO reorpadudeckoe Ha3BaHUe
«CpenHasa Asus». IIpyu 5TOM € IepBBIX Xe CTPOK 4uTaTeslb BCTpeva-
er coBa «MasepaHHaxp», «iaureparypa MasepaHHaxpa». U 310 He
cinydaiiHo. Bezib B Te BpeMeHa xutenu Camapkanza, Byxapsl u ipyrux
TOpPOJIOB He 3HaJIM, YTO OHU UBYT B CpesiHell A3uu (3TOT TEPMUH I10-
aBuiicsd B XIX B. ¥ B pa3iuyHble IePUOJbI TPAKTOBAJICS N0-PAa3HOMY).
Ta TeppuTOpHsA, KOTOPYIO MBI NPUBBIKIN Ha3biBaTb CpenHed A3suen
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(B moCJIeiHee BpeMsi OOJIBIIYO MOMYISIPHOCTb TPUOOPEN TepMuH «LleH-
TpajibHas A3usi»), Ipex/e Oblia pasjeneHa Ha HECKOJBKO PerroHOB,
HauboJiee KPYIHbIMU M3 KOTOPBIX Oblin MaBepanHaxp U TypkecTaH.
MaBepaHHaXpOM (ZIOCJL.: TO, YTO 3a PEKOH, ¢l = |5 ) B CTPOTOM CMBIC-
Jie Ha3bIBAJIU MeXaypeube Amyznapbu ¥ ChIpiapbu, U B JIOOOM CIy-
Yae ZIaHHBIN TepPMUH yXe TepMuHa «CpenHsis A3usi» (oapoOHee CM.:
[Mxanmocosa, c. 7-8; Mcnam 1, ¢. 102-5]). OnHako u3bpaHHbIe MHOKO
6a30Bble MCTOYHUKHM /IAl0T OCHOBAHMUSA /IS GoJiee IMUPOKOro MOHNUMA-
HUA TepMHMHa «MaBepaHHaxp» M OTOXJECTBJIEHUsI ero C TePMUHOM
«CpenHsasa A3us». [leno B TOM, YTO JIUTepaTypHAs KU3Hb TallKeHTa,
Caiipama, banxa u pasa [pyrux ropo/ioB, TpaJULMOHHO He OTHOCUMBIX
K MaBepaHHaxpy, TAroTesa 1 iaXke HAXOANUJIACh B 3aBUCUMOCTH OT «3a-
peubs». IMEHHO N03TOMY O4eHb TPYAHO MaTeMaTU4eCKU TOYHO OTHeC-
T TOTO WJIK MHOT'O KYJIBTYPHOTO ieATeId K onpeieéHHoMy ropozy. OH
MOT pOAUThCA B bajnxe, y4uThbCs U NpocaaBUThcs B CaMapKaHze U 3a-
KOHYHUTb CBOM JHY B Iy unu MpaHe'. B Te BpeMeHa O3ThI U y4éHbIe
BeCbMa MHTEHCHUBHO NlepeMellaIich 110 BceMy MyCyJIbMaHCKOMY MUPY B
TIOMCKAX CJIaBbI ¥ 3apaboTKa, a MHOT/A TPOCTO TOHMMbIe BOJIel0 06CTOo-
ATenbCTB. C IUTepaTypHO! TOYKM 3peHus B XVI B. MOXXHO BBIIEUTD
TPH OCHOBHBIX apeajia ObITOBAaHUS ePCUICKO TUTepaTyphl, UMEIOIIUX
cBou ocobeHHocTH U cTunu: MipaH, Masepannaxp u Uuaus (XopacaH,
B TUMypUZCKYIO 3M0XY TATOTeBIIMI K MaBepanHaxpy, npu [[In6aHu-
llax ZI0BOJILHO ObICTpO BoméN B cdepy Biusinus 3amagHoro Mpawa,
MMeHyeMOro B ICTOUHHUKAX TexX JieT « Vipakom» ). Tak BOT 371eCh TEPMUH
«MaBepaHHaxp» C TOYKU 3PeHUs JUTepaTypHON MCTOPUU HECKOJIbKO
pe reorpagpu4eckoro MOHATUA. VIMEHHO O3TOMY B JaHHOU paboTe
nepuosdecky OyayT BcTpedaThest 06a TepMuHa (ipuuéM «MaBepaH-
Haxp» — B OCHOBHOM B IIUTaTax WM [lepecka3e HCTOYHMKOB).

[To106HO TOMY, CKOJIb HEMPOCTO yAePKaThCsi B CTPOTUX reorpa-
¢uYecKux rpaHUIaX OJHOTO PETHOHA, CTONb JXe TPYAHO COOIIOCTH U
XPOHOJIOTMYECKHe PAMKH, YKa3aHHBIe B 3aTr1aBUY CIIPABOYHUKA. Benb
maskepe — 3TO CBsI3b TOKOJIEHHUH, 3B€HO MeX[y MpPOILIbIM U Oyay-
muM. C OZHOW CTOPOHBI, 3/1eCh YIIOMUHAIOTCS CTapble MO3THL, C Ipy-
roil — MO3Thl HAYMHAIOIMe, HUYeM He 3aMeTHbIe, 0 KOTOPBIX Hanuca-
HO ZIBe-TpU CTPOYKU. HO MMEHHO OHU M COCTABJISIOT CJIaBy OyayInero
Y CTAaHOBATCA IJIaBHBIMHU IeMCTBYIOIMMU JIULIAMHU NOCTeAYOIUX [10-
3TUYEeCKUX aHTOJIOTUN.

B naHHOM HCCe0BaHUM NIPUHATA YIPOIEHHASA TPAHCKPUIILUA C
MUHUMAaJIbHBIM KOJMMYeCTBOM ANAKPUTHYECKUX 3HAKOB. Qamxa Gynet

1 Tak, HaNIpUMep, 0 103Te My/mKpeMu (s« ><) Paxpu XapaBu MUILET, YTO TOT OBLT YPO-
keHieM [epaTa, HO GOJIBLIYIO YaCcTh BpeMeHH poBoAw B MaBepanHaxpe [MH, c. 169].
CM. Takxe: BUHa’¥ 1 T.1I.
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nepeZlaBaThCA TIACHOM a (u3pefka — ), kecpa — TIACHOM e, a B Ha-
JaJIbHOM BapHaHTe — U WU 9; damMma — TTIacHOH y. BykBa ¢ mepenaércs
3HAYKOM °, @ + — 3HAUKOM ~ (B KOHLIE CJIOB 3a4aCTYIO He YUUThIBAETCA);
TIePCU/ICKUIT U3agem — TJIaCHOM e; coyeTaHue |s> OyzeT mepeaBaTh-
€S KaK «X0»; B CJIOBAX TIOPKCKOTO IPOUCXOX/eHNA B cydukcax, mo-
IOOHBIX Ui, iz, apabCKoii OyKBe s OyzieT COOTBETCTBOBATD IJIACHAS bl.
KoneyHOMy HeMOMy » Gy/ZieT COOTBETCTBOBATD IIacHas e. VI3 3THX mpa-
BUJI OyIyT UCKJIIOYeHUs (HAampuMep, /i HEKOTOPBIX YCTOSIBIIMXCS
dopwm, a Takxe apabcKuxX Ha3BaHWK). IIpy IepBOM yIOMUHAHUY MaJIO-
3HAKOMOTO MMeHU WY Ha3BaHUsA (ec/I UM He MOCBAIIEHO OTAeNbHOMN
CTaTbH) B CKOOKAxX OyzieT JaBaThCs ero OpUriMHaJbHOe HanucaHue (Kak
IPaBUJIO, B TOM BHJie, B KOTOPOM OHO IIPUBOJUTCS B UCTOUHUKE; 3TO JKe
OTHOCUTCA U K IIUTALlMU CTUXOB'). B 11e710M psizie cOBepIIEHHO OYeBUJ-
HBIX CJIy4aeB aBTOP O3BOMIMI cebe 3aMeHUThb S Ha S U ¢ Ha z. B 10 xe
BpeMsi HeKOTOpble reorpaduyeckue Ha3BaHus GYyT UCIIOIb30BAThCS B
TPaJUIVOHHOM HAalMCaHUH, IPUHATOM B KapTorpauu.

Ha3BaHus UCTOYHUKOB B CChUIKAX, KaK MPABUJIO, JAIOTCA B COKPa-
mennu (cM.: CIHCOK COKpaIleHN#), 33 UCKIJII0UeHEeM TeX, KOTOpble
aBTOpY He yZ1aJIoCh HAlTH, ¥ OH IUTUPYeT KX 110 JPYTUM U3JaHUAM.

3aMeTuM, 4TO TaKue TUTYIbL, KaK X00xd, MAIuK, amup, xagus u
T.II. HEPeJIKO OYZyT MUCcaThCs C IPONUCHOI OYKBHI (6e3 KypcuBa), mpe-
BpaIasch TaKUM 06pa3oM B 4aCTh UMEHH, IIOCKOJIbKY, KaK MpescTaB-
JIsieTcsl, OHU HepeAKO CTAHOBWJIMCH HePa3ayYHbIMU CIyTHUKAMU UMe-
HY TOY WJIM MHOM [IePCOHBI U CJIYKVJIM CBOEr0 PO/ia OII03HABATeIbHBIM
3HAKOM, OTJINYAIOLIMM OZIHO JIeliCTBYIOIIee JIALO C PaCpOCTPaHEHHBIM
VIMeHeM OT Jpyroro (0COGeHHO B CJIydae OTCYTCTBUS HUCObI U KAKUX-
7160 XapaKTePHBIX MPO3BUIL).

CinoBapHble CTaThy, NOCBAIIEHHbIE I103TaM, PACIOJIOXeHbl B aj-
daBUTHOM TIOpsAZKe (KUPUILIMIIA) TI0 /MAXALLYCAM WA UMeHaM (ecu
maxasnyc yCTAaHOBUTD He yZaloch). B caMux CTaThAX CHa4asa AaéTcs
6uorpadus 1moaTa, cocTaBIeHHas [0 MaTepyanaM AOCTYIHBIX aBTOPY
VICTOUHUKOB, a 3aTeM IIPUBOSATCS 06pasLibl ero TBOPYECTBa (3a UCKIIIO-
JeHUeM CJydaeB, KOT/la CTUXY BILJIETAIOTCS B OMOrpaduuecKyio KaHBY).
Hazo ckasarb, YTO aBTOp HACTOSALIEr0 CIPaBOYHMKA He BCeraa LUTH-
PYeT CTUXM TeX W UHBIX adubos: HaNpuMep, B CIy4ae, KOTZa B 2a3d-
Jiu OTCYTCTBYeT Maxma' (a TIPUBOJUTH €€ OBUIO MPaBUJIOM XOPOIIEro

!B 9TOii CBA3M YUTATENb He BCEITa CMOXKeT HalTH, HallpuMep, Maddy Hax anegom (Tpa-
dema | B GONBIINHCTBE CIIy4aeB B MMEHAX COOCTBEHHBIX GyZeT TPaHCKPUOUPOBATHCS
KaK @, HO BO BpeMs Iepefiauyl MePCU/ICKUX CI0B U BHIPDA)XKeHHH B KOMMEHTApHUsAX K Ie-
peBojiaM — Kax 0).
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TOHa, lla)Ke eCJIM IUTUPYETCs TOJBKO /B Oetima U3 BCell zazanu') wim
e KOT7Ia 2a3a/16 COBEPIIeHHO HeopUTruHaabHa. He npuBopATcs kacudet
(B cuny ux 607bIIOTO 00bEMA) M «MCKYCCTBEHHbIE» CTHXU (pa3yMeert-
Cs, U3 3TOrO [IpaBuUJIa TOXe ecTb UCKIIoYeHusd). IIpy HuTauuu cTUXOoB
Ipe/oYTeHNe OTAAETCS TeM 00pa3yrKaM, KOTOPbIe COZiepKaTCs B 110-
3TMYECKUX aHTOJIOTUAX (WM B MO3THYECKUX COOPHUKAX), HOCKOJIBKY
OHHU JIAIOT IIpe/icTaBJIeHNe O IONYISAPHOCTH TOTO MJIM MHOTO CTUXOTBO-
peHUs, TaK CKa3aTh, BUBUTHYIO KapTOYKY, IO KOTOPO MO3T ONO3HA-
BaJICS B TOM MJIM MHOM peTHoHe. B ciydae, ecu OCTyIeH dusar TOro
WJIM VHOTO I103Ta, NpeANoYTeHre OTAAéTCs CTMXaM, OMelIEHHbIM B
AHTOJIOTUSIX, TOCKOJIBKY MOCTIe/IHIE CBUAETEIbCTBYIOT O BOCTPe6OBaH-
HOCTHM KOHKPETHBIX TPOM3BeZleHUH MJIM 3a4acTyi0 OTPBIBKOB M3 HUX
(60 yxe chopmupoBaBiieiics, TM60 MTPUOOPETEHHO!N BIOCTIEICTBUM
Gnarozaps aHtosoruu). Benb HepenKo MO3THI WM adubbi OKa3blBa-
JIUCh M3BECTHBIMU 3a ORWH-/IBA Gedma (TIepuofdecKy B UCTOYHUKAX
BCTpeYaeTcs KJMIIe «TaKOU-TO TaKOH-TO, aBTOP CJIEIYIOMIUX CTPOK»):
He CJIy4aiiHO 2a3a/7u PefKO LUTHPYIOTCH LEJUKOM — KaK CepbEé3HBIN
KOMIUIMMEHT BOCIIPMHUMAIOTCS CJI0Ba aBTOPOB aHTOJIOTUI O TOM, 4YTO
«2a3a4 TaKOTO-TO [103Ta IPeKpacHbl OT Hayajla U /10 KOHLa».

VIMeHa adu608, KOTOPBIM MOCBSIIEHbI OT/eIbHbIE CTaTbH, B TEKCTe
CIIPAaBOYHUKA BBIIENAIOTCSA XXUPHBIM MPUPTOM (UCKIOUEHHe COCTaB-
JAI0T MMeHa aBTOPOB HanboJiee 4acToO yIOMHHAeMbIX 6a30BbIX aHTO-
noruit — Hucapu u Mytpu6u). CChIJIKM Ha UCTOYHUKH, KaK MPaBUIIO,
NPUBOJATCA B KOHIIe TAMATKU. 371eCh JKe NaéTcs nepedeHb HOCTYIHBIX
aBTOPY CIIPaBOYHUKOB ¥ MOHOrpaduii, B KOTOPBIX YIIOMSAHYTA JaHHASA
nepcoHa (CChUIKH AAI0TCs 6JI0KaMu?: CHavasia HCTOYHUKH, TOTOM CIipa-
BOYHUKUY, 3aTeM KaTaJIOTy pyKonuceil 1 MOHOrpadun).

B 3akioyeHue CUMTal0 CBOUM IIPUATHBIM JIOJTOM BbIPAa3UTh OI-
pomuyio 6aromapHocTs [O.®P. AKMMYIIKKMHY| 32 IIeHHbIe Hay4HbIe
KOHCY/IbTAlli¥, a TaKXe BO3MOXXHOCTb BOCIOJIb30BATbCA PENKUMHU
KHUTaMU U3 ero JIMIHOH 6ubInoTeK. X04eTcs TakKe BbIPAa3UTh CBOIO
npusHaTenbHOCTH I1.B. bamapuny, 10.A. Moannecsany, A.M. Konecuu-
KOBy 1 A.A. X1CMaTy/IMHY, BHUMATeJIbHO O3HAKOMUBIIUMCS C PyKOIU-
CbI0 KHUTH U CLIeJIaBIIUM LieJIbIA PAJ CepbE3HbIX 3aMe4aHuil U TOHKUX
HabII0IeHuU.

!B GOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB B HAINX 6a30BbIX aHTOJIOTHAX 2a3a/u IPUBOAATCSA B IATUOEL -
mosom BapuaHTe (CyZs 110 BceMy, 3TO TPaAuLUsA, XOTA U OTPaXE€HHasA He BO BCeX masKepe).
CKOJIbKO e 6etimog ObUI0 B OPUTHHAJe, 3a4aCTyIO e/jBa JI BO3MOXHO YCTAHOBHTb.
2CCBUIKHM pacnosiaraoTcs B ajdaBUTHOM nopszke (M061049HO0). UCKII0YeHne HepesKo
cocraBiisieT ocieoBaTenbHocTh a66pesratyp T u TZI. DT0 06BACHSIETCS TEM, YTO
«Taskupar am-my‘apa» (TII) Gbuta Hanucana ropaszgo panee «Ta’pux-e JxaxaHru-
pu> (TH).
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Summary

This book presents a first attempt to introduce a bio-bibliographical
dictionary of mainly persian-speaking poets of Central Asia in XVI —
the first third of XVII century.

The XVI century in the history of Central Asia’s literature for a
long time remained little studied. The most outstanding researchers
considered Abd al-Rahman Jami (817—898/1414—1492) the last
of Mohicans after whom a decadence epoch started. Nevertheless the
studies of the second half of the XX cent. (the primary role in which
played soviet researchers) showed that the literary tradition in Central
Asia didn’t discontinue. There we can find a substantial number of
cultural figures worth intent attention: they are scholars, physicians,
poets, musicians, calligraphers. Love for literature joined them and
knowing poetics was an obligatory requirement in the educational system
of that time. As for literature it was the prevailing type of “cultural work”
in the middle age Iran and Central Asia. So while reading anthologies
of persian poetry (fadhkiras) we can find that most of their heroes are
not professional poets but rather they are adibs, erudite and well-read
persons. A scholar being a polymathic person could write excellent verses
or musical compositions: in this way he was an active participant in the
cultural life of his city and enhanced his prestige in the society. The love
for literature was total in those times and one could express everything
with verses. An apt improvisation could even become a cause for crime
to be forgiven. Literature was both an instrument of propaganda and a
mean to express thoughts and feelings. So studying literature of Central
Asia is an important step on the way towards creating historical and
psychological portrait of late medieval society in that region.

At the same time from the statements of some historical sources
we know that there was a special literary style in Mawaraannahr of that
period. In my opinion based on some examples included in the present
dictionary this style is typologically close to so called “indian style” in
persian literature (we can establish the fact that a special technical figure
iham, which is so characteristic of “indian style”, was very popular in
Mawaraannahr in XVI—XVII cent. and there was a tendency to express
alot of sense in few words). The detailed study of “mawaraannahr style”
is a distance in the future but the present dictionary could become very
helpful for the accomplishing of this task.

As a source skeleton for the present dictionary three fadhkiras were
chosen which in my opinion are the basis for the reconstruction of literary
process in Mawaraannahr in XVI — first half of XVII cent. These are
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Mudhakker-e ahbab by Hasan Nithari, Tadhkirat al-shu‘ara and Ta’rikh-e
Jahangiri by Mutribi Samargandi. The value of the sources lies in the fact
that they have been written by immediate participants in the events to
be mentioned in them. Over 600 adibs who more or less took part in the
Mawaraannahr’s literary life have been mentioned in these fadhkiras. So
our base sources allow to fill a gap in our knowledge of Mawaraannahr’s
literature during XVI — first third of XVII cent. Now we can’t designate
this period as a “blank spot” in the literary history of Mawaraannahr.
The attestation of the epoch as “a period of decline” in persian literature
becomes questionable. Our sources give us a substantial number of names
which are worth of notice such as Helali, Mushfiqi, Amini Khiyabani,
Nakhli, Turabi, Vasefi, Ibn-e Yamin Shebergani, Khurrami, Marwi, Sadeqi
and others. These people communicated with each other: quarreled and
became reconciled with one another. They lived. And this life became
reflected in their works. The fragments of their biographies and poetical
works which were inserted in our anthologies are the threads to create a
big carpet of Mawaraannahr’s literary life functioning during XVI — first
third XVII cent.

There is no doubt that the abovementioned anthologies don’t give
the full picture of literary activity in Mawaraannahr in that period. So
the author tried to use the highest possible number of available auxiliary
sources as well (for example, Khayr al-bayyan by Malik Shah Husain
Sistani, Majma’ al-shu‘ara’-ye Jahangirshahi by Qati‘i Harawi, Tuhfat al-
surur by Darwish-‘Ali Changi, Muhit al-tawarikh by Muhammad-Amin
Bukhari, Musakhkhir al-bilad by Muhammad-Yar b. ‘Arab Qatagan and
others). At the same time the author used a lot of poetical anthologies
(majmu‘as, jungs, bayyazes) from the manuscript collection of the
Institute of Oriental Manuscripts (former Saint-Petersburg branch of
the Institute of Oriental Studies) to find examples of poetical works
of our adibs. The total amount of sources used in the dictionary is 90
including 45 manuscripts (41 manuscripts from the collection of the
Institute of Oriental Manuscripts, 1 manuscript from the collection
of the Saint-Petersburg University and 3 manuscripts from foreign
collections).

The dictionary consists of introduction, two chapters, two
appendixes, glossary and indexes. The first chapter is divided into
3 paragraphs: the history of scientific studying of literature in
Mawaraannahr, historical underground of literary life and peculiarities
of literary life during timurid and shibanid epochs. The second chapter
represents a main bio-bibliographical frame of the dictionary (493
articles). There are 84 biographical articles in Appendix I which
dedicated to some poets of indian and iranian literary circles who were
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well-known in and in one way or another connected with Mawaraannahr
of that period. Appendix II provides short information about main
sources used in the dictionary. There are 6 indexes in the dictionary:
apart from traditional ones we would mark an index of the cited verses
and an index of chronograms (farikhs). The last two indexes aim to help
a researcher in attributing the verses which goes in narrative sources
without their authors’ names. The verses in these indexes are arranged
according to their thymes (radifs are not taken into consideration).

The biographical articles are arranged in Cyrillic alphabet order
according poetical names (fakhallus) or personal names (if takhallus
not found). Inside the articles first the biography is given and then
go the author’s verses (save the verses are “plaited” into biography).
The author of the dictionary not always cites all available verses of an
adib. The verses are not cited if there is no a magta‘ or ghazal is not
representative at all. The gasidas and so called “artificial” verses are not
included in the dictionary: the former because of their huge volume and
the latter because of their excessive refinement (indeed there are some
exceptions from this rule). While citing verses the preference is given
to ones from poetical anthologies (fadhkiras) or poetical collections
(majmu‘as, bayyazes, jungs) because they witness the popularity of a
verse giving so to speak “a visiting card” by which a poet was recognized
in a region (not infrequently a poet or an adib became famous just for
one or two bayts and it was said: “he is a person who wrote the following
lines...” or “the ghazals of this poet are beautiful from the beginning to
the very end” and the last phrase was a real compliment). The number of
adibs with the divans survived is not so much that’s why the role of our
anthologies in preserving literary heritage of Mawaraannahr in XVI—
XVII cent. increases. The names of adibs to whom a separate article is
dedicated are given in a bold type in the text of the dictionary (except
most frequent names of Mutribi and Nithari). References to the sources
are usually given in the end of an article along with a list of available
reference books, catalogues of manuscripts and monographs.

The substantial number of poet-adibs mentioned in the dictionary
are little known to the wide range of researches. At the same time
biographies of some well-known poets are given in more details (for
instance the “literary” side in the activity of some politicians such us
Kulbaba Kukeltash, Hajji-bey and others is mentioned). Besides
biographies are accompanied by examples of poetical works of our
authors in Persian, Turki and Arabic (in descending order: there are
only two verses in Arabic). These poetical examples for the most part
have not been published. So the dictionary may be used as a reading-
book on the history of literature in Central Asia as well.
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